
 

 

St. John Chrysostom 
Catholic Church 

 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  
 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra  
 Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &  

Rev. Fr. Jorge Soto 
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  

Permanent Deacon: Deacon Roberto L. Vazquez  

Schedule of Masses & Services 
Monday-Saturday: 8:30AM   
Saturday (Sunday Vigil): 5:00PM  
Sunday: 8:30AM & 12:30PM  
Exposition of the Blessed Sacrament: 
First Friday of the month 9:00AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7:00AM, 10:30AM y 2:30PM 
Exposición del Santísimo Sacramento:  
Primer Viernes del mes 7:00PM 
 

Confessions | Confesiones 
Tuesday & Friday / Martes y Viernes 7:00PM  
Saturday / Sábado 4:00PM  
 

Anointing of the Sick |  Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of serious illness or before 
surgery. Por favor llame al inicio de una enfermedad grave o 
antes de una operación.  
 

Private Prayer  |  Oracion Privada 
The Convent Chapel is open Monday - Saturday 
9:00AM - 5:00PM 
 

La Capilla del Convento está abierta de lunes a sábado 
de 9:00AM a  5:00PM 
 
Religious Education Office   
Oficina de Educación Religiosa 
 

dresjc.cristinad@gmail.com  
Monday, Thursday  & Friday / lunes, jueves y viernes  
4:00PM - 8:00PM             (310) 677-2736 ext. 500       
 

St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. Miguel Arizmendi  
(310) 677-5868         info@stjohninglewood.org     
www.stjohninglewood.org 

February 25th, 2024 
 

2do DOMINGO DE CUARESMA 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
February 18th:                          $     12,902.00 
Faith Direct Avg (62 donors):   $        1,826.15 

                     Total:                                         $     14,732.15 
 
 

  Last Year / Hace un año:               $     13,945.09  
 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $     13,144.69 
 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

Saturday, February 24th, 2024 

5:00 pm Adrian Iniguez †  
Sunday, February 25th, 2024  
2nd Sunday of Lent  

7:00 am    Maria de Franco 
8:30 am    All Parishioners of St. John Chrysostom 
10:30 am    Maria Candelaria Alvarado † 
12:30 pm    Evelyn Jimenez (Birthday) 
2:30 pm    Salvador Hernandez † 
Monday, February 26th, 2024 

8:30 am  Iris Preciado y Rafaela Tostado 

Tuesday, February 27th, 2024 
St. Gregory of Narek, Abbot and Doctor of the Church  

8:30 am  April Hernandez (Birthday) 
6:30pm Jose y Maria Cuevas † 
Wednesday, February 28th, 2024  

8:30 am Fernando Carranza † 

Thursday, February 29th, 2024 

8:30 am Marcela Alvardo & Bianca Meza (Birthday) 
6:30 pm Animas Benditas del Purgatorio 
Friday, March 1st, 2024 

8:30 am Taniform, Damian & Augustine Ndifor †  
6:30 pm Rosa Juarez †   
Saturday, March 2nd, 2024 

8:30 am Hector Barragan 
 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Cairo Atkinson, Eric Sebastian Flores, Ricardo Ramirez, 
Enriqueta Rodriguez Parra, Josefina Gonzalez, Estefania 
Torres, Marisela Garcia Marin, Fernando Ibarra, Aurelio 
Lasso, Miguel Ruiz, Martha Padilla, Sylvestre Lopez, Rafael 
Galvan 

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Anthony Escobedo, Valencia Castillo, Jeffrey Daniel 
Ciego, Alejandrina De la Cruz, Robert Rodriguez, Vilma 
Rodriguez, Micaela Cortes, Jose Badilla Larios, Sylvestre 
Reyes, Pacuala Casillas, Isabela Bañuelos, Ester Gallardo, 
Alejo Rodriguez Parra, Concepcion Martin, Raul Castillo, 
Altagracia Martinez, Felipe Ocampo, Josefina Salgado, 
Issac Castañeda, Filomeno Calderon, Antonio Alvaran, 
Baltazar Sosa, Guillermo Cueva Perez, Maricela Galvan, 
Luis Aguilar, Aurelia Badillo  

6:30 pm Difuntos: Aldemar Restrepo, Ester Julia Restrepo, 
Marcos Hernandez, Petra Vielma, Jesus Zacarias, 
Elisa Diaz de Leon y Flora Ortiz. 
Cumpleanos: Maria Eva Alamillo y Eudocia Diaz 
Oremos: Ismael Casillas Ponce 

6:30 pm Melisa Insauste (Birthday) 

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y ha-
ga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para em-

pezar su donación en línea                                                                
 

READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 
 

SƹƖŨŕǈ: Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/Ps 116:10, 15, 16-17, 
18-19 (116:9)/ Rom 8:31b-34/Mk 9:2-10 MƜƖŨŕǈ: Dn 9: 
4b-10/Ps 79:8, 9, 11 and 13/Lk 6:36-38 Tuesday: Is 1:10, 
16-20/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mt 23:1-12 
WŬŨƖŬƮŨŕǈ: Jer 18:18-20/Ps 31:5-6, 14, 15-16/Mt 20:17-
28 TžƹƪƮŨŕǈ: Jer 17:5-10/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 16:19-31 
FƪƁŨŕǈ: Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a/Ps 105:16-17, 18-19, 
20-21/Mt 21:33-43, 45-46 SŕƵƹƪŨŕǈ: Mi 7:14-15, 18-20/Ps 
103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12/Lk 15:1-3, 11-32 
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Second Sunday of Lent  
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 

Christians often think of the divinity of Jesus in terms 
of “heavenly glory.”  without recognizing the real 
presence of God on the cross.  We tend to think most 
clearly of Jesus as Son of God in glory...and not is His 
suffering.  The mystery of God is that His power is at 
work in the glory and in the suffering...His love 
transforms human joy and human suffering into glory 
beyond all telling.  If we believe in Him and trust Him 
we will know that peace that the world does not know or 
recognize. 
 
As we begin the season of Lent, take time to refresh the 
life of the Spirit that has been given to you through 
baptism. Then witness your faith like disciples and 
believers throughout the ages. Be assured of my prayers 
for you and for your dear ones.  May the good Lord bless 
you with wisdom and peace.  Please pray for me.  
 
 
In Christ,  
 
Fr. Alexis Ibarra  

 
 

 
Segundo Domingo de Cuaresma 
 
Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
 

Los cristianos a menudo piensan en la divinidad de Jesús 
en términos de "gloria celestial".  sin reconocer la 
presencia real de Dios en la cruz.  Tendemos a pensar más 
claramente en Jesús como Hijo de Dios en gloria... y no 
en Su sufrimiento.  El misterio de Dios es que su poder 
obra en la gloria y en el sufrimiento... Su amor 
transforma la alegría humana y el sufrimiento humano 
en gloria más allá de toda descripción.  Si creemos en Él y 
confiamos en Él, conoceremos esa paz que el mundo no 
conoce ni reconoce. 
 
A medida que continuamos la temporada de Cuaresma, 
tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces den 
testimonio de su fe, así como lo han hecho los cristianos 
en cada siglo.  Cuenten siempre con mis oraciones.  Que el 
Señor los fortalezca con salud y paz.  Por favor, oren por 
mí. 
 
En Cristo,  
 
Padre Alexis Ibarra  

TƜŹŬƵžŬƪ ƁƖ MƁƮƮƁƜƖ 
Together in Mission 2024 "Be Imitators of Christ" Annual Appeal has begun. As a united Catholic community of faith, let's come together in prayer and 
reflection, exploring ways to support our struggling parishes and schools in the Archdiocese of Los Angeles. Did you know? Your gifts help 62 parishes 
and 71 schools in the Archdiocese of Los Angeles. Our cumulative Together in Mission 2024 goal is $16.9 million, encompassing the Annual Appeal's 
impact across all five vibrant regions, St. John Chrysostom goal is $71,809. Track the progress of our parishes' goals and celebrate your outstanding 
contributions throughout the year on our Together in Mission Leaderboard, accessible at togetherinmission.org. Let's imitate 
Christ by helping our struggling parishes and schools in the Archdiocese of Los Angeles, and gather as one Catholic family 
together. Thank you to all of you that donated to the 2023 campaign.  
 
UƖƁŨƜƮ ŬƖ  MƁƮƁƝƖ  
La campaña anual “Sean imitadores de Cristo” de Unidos en Misión 2024 ya tomo marcha. Como comunidad católica de fe unida, unámonos en 
oración y reflexión, y busquemos maneras de apoyar a nuestras parroquias y escuelas en dificultades en la Arquidiócesis de Los Ángeles. ¿Lo 
sabías? Sus donaciones ayudan a 62 parroquias y 71 escuelas de la Arquidiócesis de Los Ángeles. Nuestra meta acumulada de Unidos en Misión 
para el 2024 es de 16.9 millones de dólares, lo que abarca el impacto de la Campaña Anual en las cinco vibrantes regiones, la meta de San Juan 
Crisóstomo es de $71,809. Haz un seguimiento del progreso de las metas de nuestras parroquias y celebra tus contribuciones sobresalientes a lo 
largo del año en nuestra tabla de clasificación de Unidos en Misión, a la que puedes acceder en togetherinmission.org. 
Imitemos a Cristo ayudando a nuestras parroquias y escuelas en dificultades en la Arquidiócesis de Los Ángeles, y a unirnos 
como una sola familia católica. Gracias a todos los que donaron a la campaña 2023.  
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CHURCH REGULATIONS  
ON FAST AND ABSTINENCE IN LENT 

 

During Lent, all Catholics engage in various penitential 
practices.  Of those, the most important and obligatory are the 
regulations on fasting and abstinence. 
 

Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 14 
years old and older on Ash Wednesday and on all Fridays of 
Lent.  Abstinence means refraining from eating all meats 
including beef, poultry, pork, etc.  Seafood is permitted. 
 

Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good 
Friday by all Catholics who are 18 years of age but not yet 
60. Those who are bound by this may take only one full meal. 
Two smaller meals (that do not equal one full meal) are 
permitted if necessary to maintain strength according to one’s 
needs, but eating solid foods between meals is not permitted. 
 

The special Paschal fast and abstinence are prescribed for 
Good Friday and encouraged for Holy Saturday. By the 
threefold discipline of fasting, almsgiving and prayer the 
Church keeps Lent from Ash Wednesday until the evening of 
Holy Thursday. All of the faithful and the catechumens 
should undertake serious practice of these three traditions. 
Failure to observe any penitential days at all or a substantial 
number of such days must be considered serious. 

 
 REGLAMENTOS DE LA IGLESIA   

EL AYUNO Y ABSTINENCIA EN CUARESMA 
 

Durante la Cuaresma, todos los católicos participan en varias 
prácticas penitenciales. De ellas, las más importantes y 
obligatorias son las regulaciones sobre ayuno y abstinencia. 
 

La abstinencia de la carne debe ser observada por todos los 
católicos de 14 años de edad y mayores, el Miércoles de 
Ceniza y todos los Viernes de Cuaresma. La abstinencia 
significa no comer carne, incluyendo carne de res, aves, cerdo, 
etc. Mariscos y pescados son permitidos. 
 

El ayuno debe ser observado el Miércoles de Ceniza y el 
Viernes Santo por todos los católicos que tienen 18 años de 
edad, pero aún no los 60. Aquellos que están obligados 
pueden tomar sólo una comida completa. Dos comidas más 
pequeñas (que no suman a una comida completa) son 
permitidas si es necesario para mantener la fuerza de acuerdo a 
las necesidades de cada uno, pero comer alimentos sólidos 
entre comidas no está permitido. 
 

El ayuno especial de Pascua y la abstinencia se observan el 
Viernes Santo y se recomiendan para el Sábado de Gloria. 
Por la triple disciplina del ayuno, la limosna y la oración, la 
Iglesia mantiene la Cuaresma desde el Miércoles de Ceniza 
hasta la noche del Jueves Santo. Todos los fieles y los 
catecúmenos deben llevar a cabo una práctica seria de estas 
tres tradiciones. El incumplimiento de los días de penitencia o 
un número sustancial de tales días debe considerarse grave. 
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We 
encourage 

you to attend 
every Friday 

of Lent @ 
5pm 

Los invitamos 
a asistir cada 

viernes de 
cuaresma a 

las 7pm  



 

 

PŕƪƁƮž MƁƖƁƮƵƪƁŬƮ ȁ OƪŹŕƖƁǌŕƵƁƜƖƮ 
MƁƖƁƮƵŬƪƁƜƮ PŕƪƪƜƩƹƁŕƏŬƮ ǈ OƪŹŕƖƁǌŕŢƁƜƖŬƮ 

Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Julio Cabrera                                  
(310) 480-0730 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                                 
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Verónica Moreno-Villasenor  
(323)889-9182 
Martha Moreno  
(310) 713-2673 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                                           
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                                        
(310) 703 - 2327 
(eng) Edward Borquez Jr.                                                       
(805) 796-8301 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                                 
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                        
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                                         
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                                   
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                              
(310) 677 - 0168 
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INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
Þrst and third Saturday in Spanish and every second and 
fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the Þrst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el Þn de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. John Chrysostom Church, Inglewood, CA              B 4C 05-4020

California

CatholicMatch.com/CA

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
Tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134
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Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla
License # C-10 1096159

FREE Estimates - Call: (323) 301-5701


